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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৬৯২৩

৮৮/ আাহেাহী ও ধমতাগীেদরেক তাওবাহর িত আহবান ও তােদর সে যু করা (كتاب استتابة المرتدين
(والمعاندين وقتالهم
পিরেদঃ ৮৮/২. ধমতাগী পুষ ও নারীর িবধান এবং তােদরেক তাওবাহ িত আহবান।

هِمتتَابتاسو تَدَّةرالْمتَدِّ ورالْم ماب حب

আরবী

ِبا نةَ عدرو ببدَّثَنَا الٍ حلاه ندُ بيمح دَّثَندٍ حخَال نةَ بقُر نع يحدَّثَنَا يح دَّدسم

موس قَال اقْبلْت الَ النَّبِ صل اله عليه وسلم ومع رجلانِ من الاشْعرِيِين احدُهما

لاا سمهلاَتَاكُ فسه عليه وسلم يال صل هال ولسرارِي وسي نع خَراو ينمي نع

َلع انطْلَعا ام قثَكَ بِالْحعالَّذِي بو قُلْت سٍ قَالقَي نب هدَ البا عي وا وسا مبا اي فَقَال

هشَفَت تتَح هاكوس َلا نْظُرا ّناَف لمانِ الْعطْلُبا يمنَّها ترا شَعما وهِمنْفُسا ا فم

قَلَصت فَقَال لَن او لا نَستَعمل علَ عملنَا من اراده ولَن اذْهب انْت يا ابا موس او يا

ةً قَالادوِس لَه َلْقا هلَيع ا قَدِمفَلَم لبج ناذُ بعم هعاتَّب ثُم نمالْي َلسٍ اقَي نب هدَ البع

قَال سلاج قَال دوتَه ثُم لَمسا فَاودِيهانَ يك ذَا قَالا هم قَال وثَقم نْدَهع لجذَا راو انْزِل

لاللَّي اميا قرتَذَاك ثُم لفَقُت بِه رماتٍ فَارم ثثَلا هولسرو هال اءقَض قْتَلي َّتح سلجا لا

تمقَو و فجرا ام تمنَو و فجراو نَاماو قُومنَا فَاا اما امدُهحا فَقَال

বাংলা

৬৯২৩. আবূ মূসা (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ এলাম।

আমার সে আশ’আরী গাের দু’জন লাক িছল। একজন আমার ডানিদেক, অপরজন আমার বামিদেক। আর

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তখন িমওয়াক করিছেলন। উভেয়ই তাঁর কােছ আবদার জানাল। তখন

িতিন বলেলনঃ হ আবূ মূসা! অথবা বলেলন, হ ’আবদুা ইবনু কায়স! রাবী বেলন, আিম বললামঃ ঐ সার

কসম! িযিন আপনােক সত ীনসহ পািঠেয়েছন, তারা তােদর অের কী আেছ তা আমােক জানায়িন এবং তারা

য চাকির াথনা করেব তা আিম বুঝেত পািরিন। আিম যন তখন তাঁর ঠাঁেটর িনেচ িমওয়ােকর িত লয

করিছলাম য তা এক কােণ সের গেছ। তখন িতিন বলেলন, আমরা আমােদর কােজ এমন কাউেক িনযু
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করব না বা কির না য িনেজই তা চায়। বরং হ আবূ মূসা! অথবা বলেলন, হ ’আবদুা ইবনু কায়স! তুিম

ইয়ামেন যাও। এরপর িতিন তার পছেন মু’আয ইবনু জাবাল (রাঃ)-ক পাঠােলন।

যখন িতিন সখােন পছেলন, তখন আবূ মূসা (রাঃ) তার জন একিট গিদ িবছােলন আর বলেলন, নেম আসুন।

ঘটনােম তার কােছ একজন লাক শকেল বাঁধা িছল। িতিন িজেস করেলন, ঐ লাকিট ক? আবূ মূসা (রাঃ)

বলেলন, স থেম ইয়াহূদী িছল এবং মুসিলম হেয়িছল। িক আবার স ইয়াহূদী হেয় গেছ। আবূ মূসা (রাঃ)

বলেলন, বসুন। মু’আয (রাঃ) বলেলন, না, বসব না, যতণ না তােক হতা করা হেব। এটাই আা ও তাঁর

রাসূেলর ফায়সালা। কথািট িতিন িতনবার বলেলন। এরপর তার বাপাের িনেদশ দয়া হল এবং তােক হতা করা

হল। তারপর তাঁরা উভয়ই িকয়ামু লায়ল (রাি জাগরণ) সেক আেলাচনা করেলন। তখন একজন বলেলন,

আিম িক ’ইবাদাতও কির, িনাও যাই। আর িনার অবায় ঐ আশা রািখ যা ’ইবাদাত অবায় রািখ।[1]

[২২৬১; মুসিলম ৩৩/৩, হাঃ ১৮২৪, আহমাদ ১৯৬৮৬] (আধুিনক কাশনী- ৬৪৪৩, ইসলািমক ফাউেশন-

৬৪৫৫)

English

Narrated Abu Burda:

Abu Musa said, "I came to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) along with two men (from the
tribe) of Ash`ariyin, one on my right and the other on my left, while Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) was brushing his teeth (with a Siwak), and both men asked
him for some employment. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, 'O Abu Musa (O `Abdullah
bin Qais!).' I said, 'By Him Who sent you with the Truth, these two men did
not tell me what was in their hearts and I did not feel (realize) that they were
seeking employment.' As if I were looking now at his Siwak being drawn to a
corner under his lips, and he said, 'We never (or, we do not) appoint for our
affairs anyone who seeks to be employed. But O Abu Musa! (or `Abdullah bin
Qais!) Go to Yemen.'" The Prophet then sent Mu`adh bin Jabal after him and
when Mu`adh reached him, he spread out a cushion for him and requested
him to get down (and sit on the cushion). Behold: There was a fettered man
beside Abu Muisa. Mu`adh asked, "Who is this (man)?" Abu Muisa said, "He
was a Jew and became a Muslim and then reverted back to Judaism." Then
Abu Muisa requested Mu`adh to sit down but Mu`adh said, "I will not sit
down till he has been killed. This is the judgment of Allah and His Apostle
(for such cases) and repeated it thrice. Then Abu Musa ordered that the man
be killed, and he was killed. Abu Musa added, "Then we discussed the night
prayers and one of us said, 'I pray and sleep, and I hope that Allah will
reward me for my sleep as well as for my prayers.'"
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ফুটেনাট

[1] কান মুসিলম ধম তাগ করেল তােক হতা করাই হল শরীয়েতর িবধান। সাহাবীগণ (রাঃ) শরীয়েতর িবিধ-

িবধান বাবায়েন িছেলন আেপাষহীন। য বাাহ আাহ ও তাঁর রসূেলর দয়া িনয়ম িনধান অনুযায়ী যাবতীয়

কায সাদন কের, স যাবতীয় কােযই নকী হািসল করেত থােক- তা সালাতই হাক বা িনাই হাক। যারা

এশা ও ফযেরর সালাত মসিজেদ জামােত সাদন কের তারা রােত ঘুিমেয়ও সালােতর নকী পায়। যারা এিতম

িবধবা ও দুঃখী মানুেষর সাহােয িনেজেদরেক িনেয়ািজত রােখ, তারা রােত ঘুিমেয়ও সালাত সাদেনর নকী

লাভ করেত থােক।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ মূসা আল- আশ'আরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=31736

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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